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Lecture 34:
Introduction to the conjugation of the verb ﬂﬁ:(bhuj — to protect) from the
SETISIToT rudhadigana (7t" group) in the various tenses and moods




CONCEPTS COVERED

Introduction to the TerTfeaToT rudhadigana (7t group of verbs) in the:
- El?-i?:chT-I'EI-TI'FF(vartaménakéla [1C lat] - present)

- ﬂﬁW(bhavisyakéla [Flgl,rt] - future)

- 3AT<T (ajia [Tvﬂ'c,f lot] — imperative)

- A Ad - ddhlel (anadyatana-bhutakala [eTS lan] - imperfect past)

- ﬁﬂl’lﬁqﬁf—ﬂﬁ (kriyatipatti-Ira []S Irn] — conditional)

- fTaf&r-fag (vidhi-lin [lin] - optative)
Practice of verb conjugation using the verb aiTv[(bhuj — to protect)

Building of vocabulary




gdATTHIe: (vartamanakalah « present) and
stfasgehTel: (bhavisyakalah - future)




‘EI’W: / ddelH TehddelH
purusah / vacanam ekavacanam
P : bhunakti

(also for 2" Person (f))

HEJH: = 2" Person (inf) 3_1?1%
madhyamah bhunaksi
JcdA: = 15t Person Si?-ﬁ?ﬂ
uttamah bhunajmi
JdHATAHRT: - vartamanakalah
‘EI_,T“I': [ aeTH TehddelH
purusah / vacanam ekavacanam
+ = 2rd
YYH: 3" Person syeafay
prathamah bhoksvati
(also for 2" Person (f)) oksyatl
HEFH: = 2" Person (inf) Heara
madhyamah bhoksyasi
3cdH: = 15 Person aeariA

uttamah bhoksyami

AEEEGL

~ ~

dvivacanam

bhunktah

il
bhunkthah

Si:r_cq':
bhunjvah

! W Msyakélab
CEERELE

dvivacanam

e
bhoksyatah

e
bhoksyathah

regra:
bhoksyavah

deddedH

~

9
bahuvacanam

H>olfed

po)
bhufijanti
3
bhunktha

bhuijmah

~

bahuvacanam

segiea
bhoksyanti

A&
bhoksyatha

Hregre:
bhoksyamah

STETOT rudhadigana (7t group)
¢ chid -> f&eicd -> Sceafa

e bhid -> ATl -> Aceaia

ol yuj -> JeATerc -> JT&F T



3T+AT (ayna - imperative)
(3TAcTde) Tl ((anadyatana)bhutakalah - imperfect past)
and f#aTfagfcd-gg (conditional)




9eN: | gEeH, ThddelH Eﬁaﬂﬂ'ﬂ: W STFEINOT rudhadigana (7t group)
purusah / vacanam ekavacanam dvivacanam bahuvacanam

8¢ chid -> f&eicd -> 3feaeTd -> 3Bcead
JYH: = 3 Person

prathamah 3eTerqy/ g ilc] HgFAIH ot 3 bhid -> Aeted > A
. bhunaktu/bhunktat bhunktam bhufjantu N 2
(also for 2" Person (f))
ﬂqyuj -> S S -2 S =~
HEIH: = 2" Person (inf) EELE ECTICH JEEGEN i5
madhyamah bhungdhi / bhunktat bhunktam bhunkta
3ccid: = 1%t Person 8ol O EIE] ST
uttamah bhunajani bhunajava bhunajama
3TAT - &jiia t l (m)sy@:—wyatana)bhﬁtakalah
TN [ IeH, ThddelH Eﬁam agailm{
purusah / vacanam ekavacanam dvivacanam bahuvacanam
be = rd
9gqH 3" Person A - T [ EY P o pat A>T
prathamah 2 - N Sy - 2
abhunak - g abhunktam abhuijan
(also for 2" Person (f))
HEJH: = 2" Person (inf) 3eAD - 9T 3HSFIH HHSFA
madhyamah abhunak - g abhunktam abhunkta
3ccdA: = 1t Person 3TTSTH AHH>od HH>H

S S
uttamah abhunajam abhufijva abhufijma




(3TAcTdT) Hdblel: ((anadyatana)bhutakalah - imperfect past)
and faf&-fag - (vidhi-lin - optative)




g%y [ TdTH ThddelH
purusah / vacanam ekavacanam
- - rd
JYA: 3 Person NHAF - T
JEBIEINEL ab}:un\ak- )
(also for 2" Person (f)) g
HEIHA: = 2" Person (inf) 3ieIh - 91
madhyamah abhunak-g
JcdHA: = 1% Person 3T ASTH
uttamah abhunajam

(3TeTqAcTeT) 3 cThTel: — (anadyatana)bhitakalah

td

qoY: [ TATH Thddeld
purusah / vacanam ekavacanam
s+ = 2rd
YYHA: = 3 Person =g
prathamah bT’\ o =
(also for 2" Person (f)) unjyat
HEIH: = 2" Person (inf) 3433'0"*’:”1
madhyamah bhufijyah
JcdA: = 15t Person 3403-0-?3”3:[
uttamah bhuiijyam

ACCEGL] dgddTH STFEITOT rudhadigana (7t group)
~ ~ o -~
dvivacanam bahuvacanam %_q‘:chid S %R?TF[O m
3 3T fie bhid -> TRecaTd -> 31T AAT
abhunktam abhuijan
ol yuj -> J>Md -> 3ol
9 S =~ S =~
abhunktam abhunkta
3T3i}_\ﬂzl' Hﬁiﬁ?
abhuijva abhuijma
g vichii
N
gfaaass qgAAA
dvivacanam bahuvacanam
313'0'2:”(:1 |3:|\ a:laa-\rqoi
bhuijyatam bhufijyuh
aﬁznm{ gml?r
bhuijyatam bhuijyata
gmﬁ gmm
bhuijyava bhunjyama




HFHATYUTH (sambhasanam).~ Conversation




i fiareens: gitaslokah

ot

el Begled ATANOT o7  Ggfd  drae:|

na/narh chindanti sastrani na/narh dahati pavakah |
T+ fer 2

o dd  Felcdec™l o MEITT #ART: MRAWI

na ca)inarh kIedayantJ(épo na Sosayati marutah||2|23]|

Weapons cannot cleave it, nor the fire burn,

nor do the waters drench it, nor the wind dry.




Souls of the Righteous

All men's souls are immortal, but the souls of the righteous
are immortal and divine.

Socrates
Classical Greek Philosopher

Founder of Western Philosophy
(470 — 399 BC)
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quf AEHdAAEd :
1N C Lo a-
purnar samskrtajhianamastu vah
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